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Tn a subsequent letter, dated

Japan.

December 4th, 1873, an appeal is

made for additional help, with a promise of liberal assistance as soon

as a missionary should arrive at Yokohwma.

panied the following

CONSIDERATIONS RECGARDING

Numadeu is a flourishing town. Two
miles and a half north; at the foot of
the Hakone Mountains is another
town of considerable size—Mishima.
From Numadzu towards Shidzuoka
for six or cight miles is a continuous
village. About two miles further on
is another populous place called Oshi-
wara.

I Dbecame acquainted with Mr.
Yebara over a year ago, on going to
Numadzu, to visit some sick persons.
1 also became acquainted with sev-
eral young men, and I know that an
interest is felt in regard to Christi-
anity.

I have also been at Oshiwara sev-
eral times tosee the sick,and became
acquainted with a number of persons
there. A short time ago the head
man of the place (mayor or reeve)
sent me word that the people would
like to have a missionary live amonyst
them, and invited me to come and
live in the place over which he has
jurisdiction, when my term in Shid-
zuoka shall have expired.

About a month ago some men
came from a village ncar Oshivwara to
Shidzuoka on business.  ‘They heard
at the hotel that there was preaching
of the Gospel here, and six of them
came to make enquirics. They wish-
cd to hear about the Gospel at once,
but as 1 had just returned from school
they came back after a couple of
hours, and I tried to tell them about
the Saviour. I also gave them a
copy of the Bible in Chinese, some
tracts, etc. The next evening was
prayer-meeting, and the six, accom-
panied by six others, came, and hav-
ing heard the word a second time,
returned to their own village.

The places referred to above are
only about tea miles from Numadezu.

With this stand accom-

THIS FIELD.

I mention these things in order to
show that the people have no real
hatred towards missionaries, and that
an interest is felt in Christianity.

Of course if @ man should go to
Numadzu, he could not at once speak
to the people in their own language,
but Mr Yebara told me that there are
ninety students connected with the
Academy—a congregation to begin
with—that would manage to get the
meaning of the missionary’s commu
nication. 1 will not speak of proba-
ble results, but it is a grand oppor-
tunity. Please send a man.

I think that the missionaries should
get the schools of Japan under their
influence as far as possible, that the
education which the young men re-
ceive may be a Christian education.
You can casily imagine the ruinous
cffect which a teacher of infidel prin-
ciples would hayve upon a school like
that of Numadzu.

If you should send a man and his
wife, 1t would be well not to bring
anything except such things as they
could bring in their tiunks ; such as
table cutlery, sheets, ete. It would
be well for them to buy a cooking
stove in San Francisco and Lring it
in the same ship by which they come.

As to the future, cuncerning my-
sclf, 1 may say that, making allow-
ance for such contingencics as may
occur in this country, I expect to
remain in Shidzuoka, and, if my way
opens, 1 think 7 should remain.

Will you have the goodness to
favour me with a reply as to whether
you think it well to send a man or
not.  Ships leave San Francisco
1st and 15th of each month. If your
letter should reach San Francisco in
time for the ship of 1st February, it
will probably reach here about 27th.



